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EN_IMPORTANT,RETAINFORFUTUREREFERENCE;READCAREFULLY.
FR_IMPORTANT:ALIREATTENTIVEMENTETACONSERVERPOURCONSULTATION
ULTERIEURE.
ES_IMPORTANTE,LEAYGUARDEPARAFUTURASREFEREBCUAS.
DE_,,WICHTIG!ISORGEALTIGLESENUNDFURSPATERNACHSCHLAGENAUFBEWAHREN."
IT_IMPORTANTE!CONSERVAREILPRESENTEMANUALEPERFUTURORIFERIMENTO E
LEGGERLOATTENTAMENTE.




Dear customer,

Thank you for purchasing this product.So that your appliance serves you well,please
read all the instructions in this user's manual.If you have any quetions,please contact
our customer care center.
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pleinement de votre appareil,veuillez lire toutes les instructions de ce manuel
d'utilisation.Si vous avez la moindre question,veuillez contacter notre centre

Cher client,
Nous vous remercions d'avoir achete ce produit.Afin que vous puissiez profiter
d'assistance a la clientele.

Vielen Dank,dass Sie dieses Produkt erworben haben.Damit Ihr Gerat Ihnen gute
Dienste leistet,lesen Sie bitte alle Hinweise in diesem Benutzerhandbuch.Wenn Sie
Fragen haben,wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrm.

L DE,
[Sehr geehrter Kunde,

Gracias por comprar este producto.Para que su electrodomestico le sirva mejor,lea
todas las instrucciones de este manual del usuario.Si tiene alguna pregunta,
comuniquese con nuestro Centro de Atencion al Cliente.

[Queridos clientes,

Caro Cliente,

Grazie per aver acquistato questo prodotto,Per servirti meglio con questo
apparecchio ti prego di leggere tutte le istruzioni in presente manuale utente. In caso
didubbio,si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.

QQQK_/

Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery [mes of these 2
packages may differ,please be paCient and thank you for your understanding.

Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 2 Pakete
kénnen abweichen, biCe haben Sie etwas Geduld und vielen Dank far [hr Verst
andnis.
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%USING CAM LOCK AND QUICKFIT
I
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EN_QUICKEFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que l'epaulement soit
parfaitement encstre dans le panneau.ll ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel.NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.

DE_QUICKEFIT:Ziehen Sie den quickfit fest,bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino aquando la spalla e a filo
con il pannello,non stringere troppo o troppo poco.

i1 0

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock,ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'inserer la serrure batteuse,veillez a la bonne
orientation avant d'inserer le raccord rapide,

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara,asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector,
De_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-locks auf die richtige
Ausgangsposition,bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO A CAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma,assicurarsi che la
possizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assembles,la tete du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut inserer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EL cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-locks
befinden,wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.

Der Cam-lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.

IT_La testa del montaggio rapido deve trova rsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.

DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn,um ihn
festzuziehen.

IT_Rutotare il bloccaggio a camma in senso oragio per stringere.
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Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd.
1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

Certificate of Compliance

Certificate Number: ZKT-25070715599C-R1

Certificate’s : Natulighting(shenzhen) TechnologyCo.,LTD
Holder 2nd Floor, Building A9, Xinghua Xiong Industrial Park,
Baihuadong, Guangming District, Shenzhen

Manufacturer : Natulighting(shenzhen) TechnologyCo.,LTD
2nd Floor, Building A9, Xinghua Xiong Industrial Park,
Baihuadong, Guangming District, Shenzhen

Trade Mark : N/A
Product : Colorful Light strip
Model(s) : 5V-60-RGB
5V-30-RGB
REQUIREMENT | STANDARD Report No.
Art.3.1(a) Safety | EN IEC 62368-1:2024+A11:2024 ZKT-25070715600S-R1
Art.3.1(a) Health EN IEC 2812020 ZKT-25070715599E-1-R1

EN 50665:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
Art.3.1(b) EMC ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) | ZKT-25070715599E-2-R1
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) ZKT-25070715599E-3-R1
Art.3.2 Radio

ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07) ZKT-25070715599E-4-R1

This Attestation of Compliance is issued on a voluntary basis for electrical equipment
below the voltage limits of Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU. The essential
requirement are fulfilled accordingly based on the technical specifications applicable at
the time of issuance.

This Certificate of Conformity is based on single evaluation of the submitted sample(s) of the above mentioned
product. It does not imply an assessment of the whole product and relevant . Directives to be observed.

& +86-400 000 9970 +86-755-22336688 [ zkt@zkt-lab.com ® www.zkt-lab.com
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4 BESCHEINIGUNG

ATTESTATION

Attestation of Conformity st S

No. NBA 120613 0002 Rev. 00

Holder of Attestation: DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC
CO.LTD
2F A Building Wufeng Indusirial, Jintan Road, Shijie Town

523260 Dongguan City
FEOPLES REPUELIC OF CHIMNA

Product: Multiple Socket Outlets

This Attestafion of Conformity is issued on a woluniary basis acconding to the Low ‘Voliage Direcive
20 14535EU relafing to electnical equipment designed for use within cerisin voltage limits. |t confirms
that the listed e quipment complies with the pancipal prodedion reguirements of the directive and is
based on the fedhnical specifications applicable at the ime of issuance. |t refers only to the parBcular
sample submitted for conformity assessment. For details see; www tuvsud comidp s-cer

Test report no.: BT 410233710100

Date, 2023-00-08

/%'na

{ Jie Zhu)

Fage 1of3

This Attestafion does not replace the regulatony EU Declaration of Confommity
(Do) and does not allow for CE marking . Afier preparation of the necessary
documeniation and establishing compliance to reguirements of all applicable

direciives, the manufadurer may sign @ Dol and apply the CE marking.
The Dol is issued under fhe sole responsibility of the manufa churer,

T SUD Produd Serdcs GinbH - RidierstmBe 65 - B339 Munich » Gafimany



4 ATTESTATION

ATTESTATO

L

=
e
ax
P—
iy ]
LiLY
r_
<X

L

4  BESCHEINIGUNG

ATTESTATION

Attestation of Conformity

Mo. N8A 120613 0002 Rev. 00

Model(s): BY213-G011Y, BY213-G011Y-C,
BY213-G021Y, BY213-G021Y-C,
BY213-G031Y, BY213-G031Y-C,
BY213-G041Y, BY213-G041Y-C

Parameters:

Rafted voltage: 2500~

Fiated feequendy: S0H=

Rafed cumrent: 184

Prolechon class: |

Degree of poledion: 20

Type of cable: HOSWF 361 Ormm™ ar HO5ASF 361, Smem®

Resnark: Far BY 213-01 1Y, BY 213-G02 1Y,
BY213-E031Y, BY2 13504 17:
USHE raled oulpul voltages (VDT
USE rafed oufpul cumsrent:
Single Type A 2 1A max
Type A+ Type A 2 1A max

For BY 213601 1Y-C, BY21 3-G021 Y=L,
BY2 13503 1Y-C, BY 21 2G04 1Y L
USE raled outoul vallage:5 VDT
USE rated oulpul cumant:

Single Type A& 104 max

Single Type C: 3.0A max

Type A+ Type C:3.1A max

USE raled autpul valtaged VDT
USHE raled aulpul cusant:

Single Type A 204 max

Single Type C: 2 22A max

USE raled outpul valtage:1 2. 0VDC
USE rated oulpul cumant:

Single Type A 154 max

Single Type C: 1 67A max

Page 2 of 3
This Aestation doss nol replace the reguistary EU Deciimbon of Confarmily
{DaC) and doas nol alow for CE making. ARer preparaBon of the nece ssany
documentaion and estabiishing compliancs lo requirements of all applicable
direciives, Ihe manuaciurer may sign a DoC and apply e CE marking.

The Dol B Bsued underihe sole eaponsiblity of fhe manufachuer

Tiry 0D Feoduct Serdoe Gmibé + Rdersrale G5 « SIS Munich + G emmany
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Attestation of Conformity P

No. NGA 120613 0002 Rev. 00

# ATTESTATION

Made Humber af sacksh Vit twa USBparts, | Vil two USE parts,
E ouats Bpe A+hype A Hpe A +hype C
;E BY 213501 1Y 1 e Ma
E BY 213501 1¥-C 1 Ha Yo
'|: BY 213502 1Y 2 Vs Ha
=< Y 213502 Y= 2 ™ Yot
BY 21 3503 1Y 3 Yes Ha
* BY 213503 1¥-C 3 Ma Ve
BY 21 3504 1Y 4 ¥t Ha
= BY 213504 1¥-C 4 Ha Yo
L
<
&n
Tested IEC 6088 41: 2002
,"'_‘ IEC G088 .4 1: A0 AMD1 2008
< according to: IEC 608841 2002 AMD2 2013
IEC 60884-2-7 2011

IEC SI0BRL2-7 22011 AMID 1201 3
S5 4.58 08 342000 3122018

+

BESCHEINIGUNG

»

Page 3ol 3
This Alestatinn doses nal replace e requistary EU DecimSion of Confarmiy
{DwoC) and does not allow for CE making. Afer preparaBion of e necessany
decumentaion and establishing comgpliancs lo requirements of all applicable
direclives, 1he manuiaciurer may signa DoC and apgly e CE marking.

The Dol i Bsued underihe Sole maporsibility of e manulache

ATTESTATION

T S0 D Froduct Serdoe GmbH + Fldersrale 55 + S03¥ unich + Gemnany




	橱柜01
	橱柜02
	橱柜03
	橱柜04
	橱柜05
	橱柜06
	橱柜07
	橱柜08
	橱柜09
	橱柜10
	橱柜11
	橱柜12
	橱柜13
	橱柜14
	橱柜15
	橱柜16
	橱柜17
	橱柜18



